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PRAYERS PRIÈRE

SENATORS’ STATEMENTS DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS
Some Honourable Senators made statements. Des honorables sénateurs font des déclarations.

ROUTINE PROCEEDINGS AFFAIRES COURANTES

Presenting or Tabling Reports from Committees Présentation ou dépôt de rapports de comités

The Honourable Senator Christmas, Chair of the Standing
Senate Committee on Aboriginal Peoples, presented the
committee’s third report (Bill C-15, An Act respecting the United
Nations Declaration on the Rights of Indigenous Peoples, without
amendment but with observations).

L’honorable sénateur Christmas, président du Comité
sénatorial permanent des peuples autochtones, présente le
troisième rapport du comité (projet de loi C-15, Loi concernant
la Déclaration des Nations Unies sur les droits des peuples
autochtones, sans amendement mais avec des observations).

(The report is printed as an appendix at pages 698-747.) (Le rapport se trouve en annexe, pages 698 à 747.)

Ordered, That the bill be placed on the Orders of the Day for
third reading later this day.

Ordonné : Que le projet de loi soit inscrit à l’ordre du jour pour
la troisième lecture plus tard aujourd’hui.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Griffin, Chair of the Standing Senate
Committee on Agriculture and Forestry, presented the
committee’s second report (Bill C-208, An Act to amend the
Income Tax Act (transfer of small business or family farm or
fishing corporation), without amendment).

L’honorable sénatrice Griffin, présidente du Comité sénatorial
permanent de l’agriculture et des forêts, présente le deuxième
rapport du comité (projet de loi C-208, Loi modifiant la Loi de
l’impôt sur le revenu (transfert d’une petite entreprise ou d’une
société agricole ou de pêche familiale), sans amendement).

The Honourable Senator Griffin moved, seconded by the
Honourable Senator Woo, that the bill be placed on the Orders of
the Day for third reading at the next sitting.

L’honorable sénatrice Griffin propose, appuyée par l’honorable
sénateur Woo, que le projet de loi soit inscrit à l’ordre du jour
pour la troisième lecture à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Tabling of Reports from Interparliamentary
Delegations

Dépôt de rapports de délégations
interparlementaires

The Honourable Senator Bovey tabled the following: L’honorable sénatrice Bovey dépose sur le bureau ce qui suit :

Report of the Canada-Europe Parliamentary Association, 14th
Conference of Parliamentarians of the Arctic Region, Oslo,
Norway, April 13 to 14, 2021.—Sessional Paper No. 2/43-912.

Rapport de l’Association parlementaire Canada-Europe, 14e
Conférence des parlementaires de la région arctique, Oslo,
Norvège, les 13 et 14 avril 2021.—Document parlementaire
no 2/43-912.

QUESTION PERIOD PÉRIODE DES QUESTIONS
The Senate proceeded to Question Period. Le Sénat procède à la période des questions.
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ORDERS OF THE DAY ORDRE DU JOUR
At 2:56 p.m., pursuant to the order adopted on June 8, 2021,

the Senate was suspended during pleasure and resolved into a
Committee of the Whole to consider the subject matter of
Bill C-8, An Act to amend the Citizenship Act (Truth and
Reconciliation Commission of Canada’s call to action
number 94), as well as other matters related to the responsibilities
of the Minister of Immigration, Refugees and Citizenship, the
Honourable Senator Ringuette in the Chair.

À 14 h 56, conformément à l’ordre adopté le 8 juin 2021, le
Sénat est suspendu à loisir et se constitue en comité plénier afin
d’étudier la teneur du projet de loi C-8, Loi modifiant la Loi sur
la citoyenneté (appel à l’action numéro 94 de la Commission de
vérité et réconciliation du Canada), ainsi que d’autres questions
liées aux responsabilités du ministre de l’Immigration, des
Réfugiés et de la Citoyenneté, sous la présidence de l’honorable
sénatrice Ringuette.

—In the Committee— —En Comité—

Pursuant to rule 12-32(4), the Honourable Marco Mendicino,
P.C., M.P., Minister of Immigration, Refugees and Citizenship,
accompanied by Daniel Mills, Assistant Deputy Minister,
Operations, Immigration, Refugees and Citizenship Canada;
Catherine Scott, Associate Assistant Deputy Minister, Strategic
and Program Policy, Immigration, Refugees and Citizenship
Canada; Alec Attfield, Director General, Citizenship,
Immigration, Refugees and Citizenship Canada; and Mandy
McCarthy, Director, Policy, Planning and Reporting, Settlement
Agreements and Childhood Claims Branch, Crown-Indigenous
Relations and Northern Affairs Canada; appeared via
videoconference.

Conformément à l’article 12-32(4) du Règlement, l’honorable
Marco Mendicino, c.p., député, ministre de l’Immigration, des
Réfugiés et de la Citoyenneté, accompagné par Daniel Mills,
sous-ministre adjoint, Opérations, Immigration, Réfugiés et
Citoyenneté Canada; Catherine Scott, sous-ministre adjointe
associée, Politiques stratégiques et de programmes, Immigration,
Réfugiés et Citoyenneté Canada; Alex Attfield, directeur général,
Citoyenneté, Immigration, Réfugiés et Citoyenneté Canada;
Mandy McCarthy, directrice, Politiques, Planification et
Reportage, Convention de règlement et revendication à l’enfance,
Relations Couronne-Autochtones et Affaires du Nord Canada; a
témoigné par vidéoconférence.

Debate. Débat.

It was agreed that the chair report to the Senate that the
witnesses have been heard.

Il est convenu que la présidente fasse rapport au Sénat du fait
que les témoins ont été entendus.

The sitting of the Senate resumed. La séance du Sénat reprend.

The Chair of the Committee stated that the Committee had
examined the subject matter of Bill C-8, An Act to amend the
Citizenship Act (Truth and Reconciliation Commission of
Canada’s call to action number 94), as well as other matters
related to the responsibilities of the Minister of Immigration,
Refugees and Citizenship, and had directed her to report the same
to the Senate.

La présidente du comité déclare que le comité a étudié la
teneur du projet de loi C-8, Loi Loi modifiant la Loi sur la
citoyenneté (appel à l’action numéro 94 de la Commission de
vérité et réconciliation du Canada), ainsi que d’autres questions
liées aux responsabilités du ministre de l’Immigration, des
Réfugiés et de la Citoyenneté, et qu’il l’a chargée d’en faire
rapport au Sénat.

GOVERNMENT BUSINESS AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Bills – Third Reading Projets de loi – Troisième lecture

Third reading of Bill C-15, An Act respecting the United
Nations Declaration on the Rights of Indigenous Peoples.

Troisième lecture du projet de loi C-15, Loi concernant la
Déclaration des Nations Unies sur les droits des peuples
autochtones.

The Honourable Senator LaBoucane-Benson moved, seconded
by the Honourable Senator Gold, P.C., that the bill be read for a
third time.

L’honorable sénatrice LaBoucane-Benson propose, appuyée
par l’honorable sénateur Gold, c.p., que le projet de loi soit lu
pour la troisième fois.

Debate. Débat.
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A point of order was raised concerning the use of props. Un rappel au Règlement est soulevé au sujet de l’utilisation
d’accessoires.

Pursuant to rule 3-3(1) and the orders adopted by the Senate on
October 27, 2020, and December 17, 2020, the Speaker left the
Chair to resume the same at 7 p.m.

Conformément à l’article 3-3(1) du Règlement et aux ordres
adoptés par le Sénat le 27 octobre 2020 et le 17 décembre 2020,
le Président quitte le fauteuil pour le reprendre à 19 heures.

The sitting resumed. La séance reprend.

The point of order raised earlier today was withdrawn. Le rappel au Règlement soulevé plus tôt aujourd’hui est retiré.

Bills – Third Reading Projets de loi – Troisième lecture

The Senate resumed debate on the motion of the Honourable
Senator LaBoucane-Benson, seconded by the Honourable Senator
Gold, P.C., for the third reading of Bill C-15, An Act respecting
the United Nations Declaration on the Rights of Indigenous
Peoples.

Le Sénat reprend le débat sur la motion de l’honorable
sénatrice LaBoucane-Benson, appuyée par l’honorable sénateur
Gold, c.p., tendant à la troisième lecture du projet de loi C-15,
Loi concernant la Déclaration des Nations Unies sur les droits des
peuples autochtones.

After debate, Après débat,
In amendment, the Honourable Senator McCallum moved,

seconded by the Honourable Senator Duncan:
En amendement, l’honorable sénatrice McCallum propose,

appuyée par l’honorable sénatrice Duncan,

That Bill C-15 be not now read a third time, but that it be
amended,

Que le projet de loi C-15 ne soit pas maintenant lu une
troisième fois, mais qu’il soit modifié :

(a) on page 1, by replacing the long title with the following: a) à la page 1, par substitution, au titre intégral, de ce qui
suit :

“An Act to implement the United Nations Declaration on
the Rights of Indigenous Peoples”;

« Loi de mise en œuvre de la Déclaration des Nations
Unies sur les droits des peuples autochtones »;

(b) in the preamble, b) au préambule, à la page 3 :

(i) on page 2, by replacing lines 44 and 45 with the
following:

(i) par substitution, à la ligne 3, de ce qui suit :

“tion with Indigenous peoples, to implement the
Declaration;”,

« de mettre en œuvre la Déclaration; »,

(ii) on page 3, by replacing line 14 with the following: (ii) par substitution, à la ligne 25, de ce qui suit :

“ety to implement the Declara-”; « mettre en œuvre la Déclaration; »;

(c) on page 4, by adding the following after line 25: c) à la page 4, par adjonction, après la ligne 25, de ce qui
suit :

“Act Binding on Her Majesty « Application à Sa Majesté

2.1 This Act is binding on Her Majesty in right of
Canada.”;

2.1 La présente loi lie Sa Majesté du chef du Canada. »;

(d) in clause 4, on page 5, d) à l’article 4, à la page 5 :

(i) by replacing lines 3 and 4 with the following:

“human rights instrument with force and effect in
Canadian law;”,

(i) par substitution, à la ligne 4, de ce qui suit :

« droits de la personne qui a force de loi en droit »,
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(ii) by replacing line 6 with the following:

“Canada’s implementation of the Declaration in
Canadian law; and

(c) provide that the Declaration informs the broad and
purposive interpretation required of the rights and
freedoms of — and commitments owed to —
Indigenous Peoples in Canada, including those
expressed in sections 25 and 35 of the Constitution Act,
1982.”;

(ii) par substitution, à la ligne 6, de ce qui suit :

« b) d’encadrer la mise en œuvre, en droit canadien, de
la Déclaration par »,

(iii) par adjonction, après la ligne 7, de ce qui suit :

« c) de prévoir que la Déclaration doit servir de base à
l’interprétation extensive et téléologique qui doit être
faite des droits et liberté des peuples autochtones du
Canada d’une part, y compris ceux énoncés aux
articles 25 et 35 de la Loi constitutionnelle de 1982, et
des engagements pris à l’égard de ces peuples d’autre
part. »;

(e) in clause 6, on page 5, by replacing lines 13 and 14 with
the following:

e) à l’article 6, à la page 5, par substitution, à la ligne 15, de
ce qui suit :

“isters, prepare and implement an action plan to
implement the Declaration.

« de mettre en œuvre la Déclaration.

(1.1) In consulting and cooperating with Indigenous
peoples under subsection (1), the Minister and other
federal ministers must do so in a meaningful way and
must

(1.1) Les consultations et la collaboration avec les peuples
autochtones doivent être significatives et, dans le cadre de
leur mise en œuvre, le ministre et les autres ministres
fédéraux doivent :

(a) consult and cooperate with councils, governments
and other entities that are authorized to act on behalf of
an Indigenous group, community or people that holds
rights recognized and affirmed by section 35 of the
Constitution Act, 1982; and

a) tenir des consultations et collaborer avec des
conseils, des gouvernements et d’autres entités autorisés
à agir pour le compte d’un groupe, d’une collectivité ou
d’un peuple autochtones titulaire des droits reconnus et
confirmés par l’article 35 de la Loi constitutionnelle de
1982;

(b) adopt an approach specific to each Indigenous
group, community or people that respects that
Indigenous group, community or people’s laws,
traditions and processes.”;

b) adopter une approche spécifique à chaque groupe,
collectivité ou peuple autochtones qui soit respectueuse
de ses lois, traditions et méthodes. »;

(f) on page 6, by adding the following after line 11: f) à la page 6, par adjonction, après la ligne 11, de ce qui
suit :

“Participation « Participation

6.1 In order to ensure effective and timely participation in
development of the action plan under section 6, the
Minister must — no later than 60 days after the day on
which this Act receives royal assent — make public a
process for participation in the development of the action
plan and its implementation by individuals and groups
including

6.1 Afin de garantir que les intéressés puissent participer
efficacement et en temps voulu à l’élaboration du plan
d’action prévu à l’article 6, le ministre doit, au plus tard
soixante jours après la date de sanction de la présente loi,
rendre public le processus par lequel il entend faire
participer à l’élaboration et à la mise en œuvre du plan
d’action certains groupes et personnes, notamment :

(a) councils, governments and other entities that are
authorized to act on behalf of an Indigenous group,
community or people that holds rights recognized and
affirmed by section 35 of the Constitution Act, 1982;
and

a) des conseils, des gouvernements et d’autres entités
autorisés à agir pour le compte d’un groupe, d’une
collectivité ou d’un peuple autochtones titulaire des
droits reconnus et confirmés par l’article 35 de la Loi
constitutionnelle de 1982;

(b) Indigenous organizations and communities.”. b) des organisations et des collectivités autochtones. ».

After debate, Après débat,
The question being put on the motion in amendment, it was

negatived on the following vote:
La motion d’amendement, mise aux voix, est rejetée par le vote

suivant :
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YEAS—POUR

The Honourable Senators—Les honorables sénateurs

Greene McCallum Ngo Oh—4

NAYS—CONTRE

The Honourable Senators—Les honorables sénateurs

Anderson
Batters
Bernard
Black (Alberta)
Black (Ontario)
Boisvenu
Boniface
Bovey
Busson
Campbell
Carignan
Christmas
Cordy

Cormier
Cotter
Coyle
Dagenais
Dalphond
Dasko
Dawson
Deacon (Nova Scotia—
Nouvelle-Écosse)

Deacon (Ontario)
Dean
Downe
Duncan

Dupuis
Forest
Forest-Niesing
Francis
Gagné
Gold
Griffin
Harder
Hartling
Housakos
Klyne
Kutcher
LaBoucane-Benson

Loffreda
Manning
Marshall
Martin
Mégie
Mercer
Miville-Dechêne
Mockler
Moncion
Moodie
Munson
Omidvar
Ravalia

Richards
Ringuette
Seidman
Simons
Smith
Tannas
Wetston
White
Woo—60

ABSTENTIONS—ABSTENTIONS

The Honourable Senators—Les honorables sénateurs

Brazeau MacDonald McPhedran Patterson Stewart Olsen—5

The Honourable Senator Duncan moved, seconded by the
Honourable Senator Woo, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Duncan propose, appuyée par
l’honorable sénateur Woo, que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

With leave of the Senate, Avec le consentement du Sénat,
The Honourable Senator Gold, P.C., moved, seconded by the

Honourable Senator Cormier:
L’honorable sénateur Gold, c.p., propose, appuyé par

l’honorable sénateur Cormier,

That order No. 59 under the rubric Motions, under Government
Business, be brought forward and called now; and

Que l’article no 59 sous la rubrique Motions, sous les Affaires
du gouvernement, soit avancé et appelé maintenant;

That, notwithstanding any provisions of the Rules, usual
practice or previous order, the sitting continue until the
completion of deliberations on Bill C-8 for today.

Que, nonobstant toute disposition du Règlement, toute pratique
habituelle ou tout ordre antérieur, la séance continue jusqu’à la
fin des délibérations sur le projet de loi C-8 pour aujourd’hui.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
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Accordingly, Order No. 59 under GOVERNMENT
BUSINESS, Motions, was brought forward.

En conséquence, l’article no 59 sous les rubriques AFFAIRES
DU GOUVERNEMENT, Motions, est avancé.

The Honourable Senator Gagné moved, seconded by the
Honourable Senator Gold, P.C.:

L’honorable sénatrice Gagné propose, appuyée par l’honorable
sénateur Gold, c.p.,

That, when the Senate next adjourns after the adoption of this
motion, it do stand adjourned until Tuesday, June 15, 2021, at
2 p.m.

Que, lorsque le Sénat s’ajournera après l’adoption de cette
motion, il demeure ajourné jusqu’au mardi 15 juin 2021, à
14 heures.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Bills – Third Reading Projets de loi – Troisième lecture

Third reading of Bill C-8, An Act to amend the Citizenship Act
(Truth and Reconciliation Commission of Canada’s call to action
number 94).

Troisième lecture du projet de loi C-8, Loi modifiant la Loi sur
la citoyenneté (appel à l’action numéro 94 de la Commission de
vérité et réconciliation du Canada).

The Honourable Senator Anderson moved, seconded by the
Honourable Senator Duncan, that the bill be read for a third time.

L’honorable sénatrice Anderson propose, appuyée par
l’honorable sénatrice Duncan, que le projet de loi soit lu pour la
troisième fois.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted, on

division.
La motion, mise aux voix, est adoptée avec dissidence.

The bill was then read the third time and passed. Le projet de loi est alors lu pour la troisième fois et adopté.

Ordered, That a message be sent to the House of Commons to
acquaint that House that the Senate has passed this bill, without
amendment.

Ordonné : Qu’un message soit transmis à la Chambre des
communes pour l’informer que le Sénat a adopté ce projet de loi,
sans amendement.

ADJOURNMENT LEVÉE DE LA SÉANCE
At 8:47 p.m., pursuant to the order adopted by the Senate

earlier today, the Senate adjourned until Tuesday, June 15, 2021,
at 2 p.m.

À 20 h 47, conformément à l’ordre adopté par le Sénat plus tôt
aujourd’hui, le Sénat s’ajourne jusqu’au mardi 15 juin 2021, à
14 heures.

DOCUMENTS DEPOSITED WITH THE
CLERK OF THE SENATE PURSUANT
TO RULE 14-1(7)

DOCUMENTS DÉPOSÉS AUPRÈS DU
GREFFIER DU SÉNAT CONFORMÉMENT
À L'ARTICLE 14-1(7) DU RÈGLEMENT

Special Report of the Privacy Commissioner entitled Police
Use of Facial Recognition Technology in Canada and the Way
Forward, pursuant to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
ss. 39(1) and 40(1).—Sessional Paper No. 2/43-893.

Rapport spécial du commissaire à la protection de la vie privée
intitulé Technologie de reconnaissance faciale : utilisation par
les services de police au Canada et approche proposée,
conformément à la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 39(1) et 40(1).—
Document parlementaire no 2/43-893.

Report on Investigation of the Office of the Commissioner of
Lobbying entitled Mark Aldridge, President & CEO, MCAP
Commercial LP, pursuant to the Lobbying Act, R.S.C. 1985,
c. 44 (4th Supp.), s. 10.4.—Sessional Paper No. 2/43-894.

Rapport d’enquête du Commissariat au lobbying intitulé Mark
Aldridge, Président & chef de la direction, MCAP Commercial
LP, conformément à la Loi sur le lobbying, L.R.C. 1985,
ch. 44 (4e suppl.), art. 10.4.—Document parlementaire
no 2/43-894.

Report of the Conflict of Interest and Ethics Commissioner on
the performance of his duties and functions under the Conflict of
Interest Act in relation to public office holders, for the fiscal year
ended March 31, 2021, pursuant to the Parliament of Canada
Act, R.S.C. 1985, c. P-1, sbs. 90(1)(b).—Sessional Paper
No. 2/43-895.

Rapport du commissaire aux conflits d’intérêts et à l’éthique
sur l’exécution de ses responsabilités et fonctions en vertu de la
Loi sur les conflits d’intérêts en rapport avec les titulaires de
charge publique, pour l’exercice terminé le 31 mars 2021,
conformément à la Loi sur le Parlement du Canada, L.R.C. 1985,
ch. P-1, par. 90(1)b).—Document parlementaire no 2/43-895.
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Legislative Costing Note of the Office of the Parliamentary
Budget Officer entitled Modifications to federal financial
assistance supports for students and recent graduates, pursuant
to the Parliament of Canada Act, R.S.C. 1985, c. P-1,
sbs. 79.2(2).—Sessional Paper No. 2/43-896.

Note sur l’évaluation du coût d’une mesure législative du
Bureau du directeur parlementaire du budget intitulée
Changements aux mesures fédérales d’aide financière aux
étudiants et aux nouveaux diplômés, conformément à la Loi sur le
Parlement du Canada, L.R.C. 1985, ch. P-1, par. 79.2(2).—
Document parlementaire no 2/43-896.

Charter Statement prepared by the Minister of Justice in
relation to Bill S-4, An Act to amend the Parliament of Canada
Act and to make consequential and related amendments to other
Acts, pursuant to the Department of Justice Act, R.S.C. 1985,
c. J-2, sbs. 4.2(1).—Sessional Paper No. 2/43-897.

Énoncé concernant la Charte préparé par le ministre de la
Justice ayant trait au projet de loi S-4, Loi modifiant la Loi sur le
Parlement du Canada et apportant des modifications corrélative et
connexes à d’autres lois, conformément à la Loi sur le ministère
de la Justice, L.R.C. 1985, ch. J-2, par. 4.2(1).—Document
parlementaire no 2/43-897.

Charter Statement prepared by the Minister of Justice in
relation to Bill C-15, An Act respecting the United Nations
Declaration on the Rights of Indigenous Peoples, pursuant to the
Department of Justice Act, R.S.C. 1985, c. J-2, sbs. 4.2(1).—
Sessional Paper No. 2/43-898.

Énoncé concernant la Charte préparé par le ministre de la
Justice ayant trait au projet de loi C-15, Loi concernant la
Déclaration des Nations Unies sur les droits des peuples
autochtones, conformément à la Loi sur le ministère de la Justice,
L.R.C. 1985, ch. J-2, par. 4.2(1).—Document parlementaire
no 2/43-898.

Charter Statement prepared by the Minister of Justice in
relation to Bill C-5, An Act to amend the Bills of Exchange Act,
the Interpretation Act and the Canada Labour Code (National
Day for Truth and Reconciliation), pursuant to the Department of
Justice Act, R.S.C. 1985, c. J-2, sbs. 4.2(1).—Sessional Paper
No. 2/43-899.

Énoncé concernant la Charte préparé par le ministre de la
Justice ayant trait au projet de loi C-5, Loi modifiant la Loi sur
les lettres de change, la Loi d’interprétation et le Code canadien
du travail (journée nationale de la Vérité et de la Réconciliation),
conformément à la Loi sur le ministère de la Justice,
L.R.C. 1985, ch. J-2, par. 4.2(1).—Document parlementaire
no 2/43-899.

Charter Statement prepared by the Minister of Justice in
relation to Bill C-8, An Act to amend the Citizenship Act (Truth
and Reconciliation Commission of Canada’s call to action
number 94), pursuant to the Department of Justice Act,
R.S.C. 1985, c. J-2, sbs. 4.2(1).—Sessional Paper No. 2/43-900.

Énoncé concernant la Charte préparé par le ministre de la
Justice ayant trait au projet de loi C-8, Loi modifiant la Loi sur la
citoyenneté (appel à l’action numéro 94 de la Commission de
vérité et réconciliation du Canada), conformément à la Loi sur le
ministère de la Justice, L.R.C. 1985, ch. J-2, par. 4.2(1).—
Document parlementaire no 2/43-900.

WRITTEN REPLIES TO ORAL QUESTIONS
AND TO WRITTEN QUESTIONS
DEPOSITED WITH THE CLERK OF THE
SENATE PURSUANT TO THE ORDERS
ADOPTED OCTOBER 27 AND
DECEMBER 17, 2020

RÉPONSES ÉCRITES AUX QUESTIONS
ORALES ET ÉCRITES DÉPOSÉES AUPRÈS
DU GREFFIER DU SÉNAT
CONFORMÉMENT AUX ORDRES
ADOPTÉS LE 27 OCTOBRE ET LE
17 DÉCEMBRE 2020

Reply to Question No. 59 dated September 23, 2020, appearing
on the Order Paper and Notice Paper in the name of the
Honourable Senator Plett, regarding ventilators – Public Health
Agency of Canada.—Sessional Paper No. 2/43-901S.

Réponse à la question no 59, en date du 23 septembre 2020,
inscrite au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de
l’honorable sénateur Plett, concernant les ventilateurs – Agence
de la santé publique du Canada.—Document parlementaire
no 2/43-901S.

Reply to Question No. 59 dated September 23, 2020, appearing
on the Order Paper and Notice Paper in the name of the
Honourable Senator Plett, regarding ventilators – Public Services
and Procurement Canada.—Sessional Paper No. 2/43-902S.

Réponse à la question no 59, en date du 23 septembre 2020,
inscrite au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de
l’honorable sénateur Plett, concernant les ventilateurs – Services
publics et Approvisionnement Canada.—Document
parlementaire no 2/43-902S.

Reply to Question No. 106, dated December 2, 2020, appearing
on the Order Paper and Notice Paper in the name of the
Honourable Senator Pate, regarding Bill C-7 and individuals with
disabilities.—Sessional Paper No. 2/43-903S.

Réponse à la question no 106, en date du 2 décembre 2020,
inscrite au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de
l’honorable sénatrice Pate, concernant le projet de loi C-7 et les
personnes handicapées.—Document parlementaire no 2/43-903S.
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Reply to Question No. 108 dated December 8, 2020, appearing
on the Order Paper and Notice Paper in the name of the
Honourable Senator Plett, regarding cybersecurity – Employment
and Social Development Canada.—Sessional Paper
No. 2/43-904S.

Réponse à la question no 108, en date du 8 décembre 2020,
inscrite au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de
l’honorable sénateur Plett, concernant la cybersecurité – Emploi
et Développement social Canada.—Document parlementaire
no 2/43-904S.

Reply to Question No. 108 dated December 8, 2020, appearing
on the Order Paper and Notice Paper in the name of the
Honourable Senator Plett, regarding cybersecurity – Innovation,
Science and Economic Development Canada.—Sessional Paper
No. 2/43-905S.

Réponse à la question no 108, en date du 8 décembre 2020,
inscrite au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de
l’honorable sénateur Plett, concernant la cybersecurité –
Innovation, Science et Développement économique Canada.—
Document parlementaire no 2/43-905S.

Reply to Question No. 108 dated December 8, 2020, appearing
on the Order Paper and Notice Paper in the name of the
Honourable Senator Plett, regarding cybersecurity – Public
Services and Procurement Canada.—Sessional Paper
No. 2/43-906S.

Réponse à la question no 108, en date du 8 décembre 2020,
inscrite au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de
l’honorable sénateur Plett, concernant la cybersecurité – Services
publics et Approvisionnement Canada.—Document
parlementaire no 2/43-906S.

Reply to Question No. 108 dated December 8, 2020, appearing
on the Order Paper and Notice Paper in the name of the
Honourable Senator Plett, regarding cybersecurity – Shared
Services Canada.—Sessional Paper No. 2/43-907S.

Réponse à la question no 108, en date du 8 décembre 2020,
inscrite au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de
l’honorable sénateur Plett, concernant la cybersecurité – Services
partagés Canada.—Document parlementaire no 2/43-907S.

Reply to Question No. 108 dated December 8, 2020, appearing
on the Order Paper and Notice Paper in the name of the
Honourable Senator Plett, regarding cybersecurity – Women and
Gender Equality Canada.—Sessional Paper No. 2/43-908S.

Réponse à la question no 108, en date du 8 décembre 2020,
inscrite au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de
l’honorable sénateur Plett, concernant la cybersecurité – Femmes
et Égalité des genres Canada.—Document parlementaire
no 2/43-908S.

Reply to Question No. 137 dated March 16, 2021, appearing on
the Order Paper and Notice Paper in the name of the Honourable
Senator Plett, regarding Export Development Canada’s Canada
Account.—Sessional Paper No. 2/43-909S.

Réponse à la question no 137, en date du 16 mars 2021, inscrite
au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de l’honorable
sénateur Plett, concernant le Compte du Canada d’Exportation et
Développement Canada.—Document parlementaire
no 2/43-909S.

Response to the oral question asked in the Senate on February 17,
2021, by the Honourable Senator Dalphond, concerning Bill C-71
and firearms regulations.—Sessional Paper No. 2/43-910S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 17 février 2021
par l’honorable sénateur Dalphond, concernant le projet de loi
C-71 et la réglementation sur les armes à feu.—Document
parlementaire no 2/43-910S.

Response to the oral question asked in the Senate on May 5,
2021, by the Honourable Senator Simons, concerning Indigenous
health services.—Sessional Paper No. 2/43-911S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 5 mai 2021 par
l’honorable sénatrice Simons, concernant les services de santé
offerts aux Autochtones.—Document parlementaire
no 2/43-911S.

Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 12-5

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 12-5 du Règlement

Standing Senate Committee on Agriculture and Forestry Comité sénatorial permanent de l’agriculture et des forêts

The Honourable Senator Miville-Dechêne replaced the
Honourable Senator Forest (June 10, 2021).

L’honorable sénatrice Miville-Dechêne a remplacé l’honorable
sénateur Forest (le 10 juin 2021).

The Honourable Senator Mégie replaced the Honourable
Senator Loffreda (June 10, 2021).

L’honorable sénatrice Mégie a remplacé l’honorable sénateur
Loffreda (le 10 juin 2021).

Standing Senate Committee on Energy, the Environment and
Natural Resources

Comité sénatorial permanent de l’énergie, de
l’environnement et des ressources naturelles

The Honourable Senator Cordy replaced the Honourable
Senator Anderson (June 10, 2021).

L’honorable sénatrice Cordy a remplacé l’honorable sénatrice
Anderson (le 10 juin 2021).

The Honourable Senator Black (Alberta) replaced the
Honourable Senator Richards (June 10, 2021).

L’honorable sénateur Black (Alberta) a remplacé l’honorable
sénateur Richards (le 10 juin 2021).
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Standing Senate Committee on Foreign Affairs and
International Trade

Comité sénatorial permanent des affaires étrangères et du
commerce international

The Honourable Senator Saint-Germain replaced the
Honourable Senator Omidvar (June 10, 2021).

L’honorable sénatrice Saint-Germain a remplacé l’honorable
sénatrice Omidvar (le 10 juin 2021).

The Honourable Senator Dean replaced the Honourable
Senator Boniface (June 10, 2021).

L’honorable sénateur Dean a remplacé l’honorable sénatrice
Boniface (le 10 juin 2021).

Standing Senate Committee on Legal and Constitutional
Affairs

Comité sénatorial permanent des affaires juridiques et
constitutionnelles

The Honourable Senator Simons replaced the Honourable
Senator Miville-Dechêne (June 10, 2021).

L’honorable sénatrice Simons a remplacé l’honorable sénatrice
Miville-Dechêne (le 10 juin 2021).

Standing Senate Committee on Social Affairs, Science and
Technology

Comité sénatorial permanent des affaires sociales, des
sciences et de la technologie

The Honourable Senator Pate replaced the Honourable Senator
Mégie (June 10, 2021).

L’honorable sénatrice Pate a remplacé l’honorable sénatrice
Mégie (le 10 juin 2021).

The Honourable Senator Mockler replaced the Honourable
Senator Poirier (June 10, 2021).

L’honorable sénateur Mockler a remplacé l’honorable sénatrice
Poirier (le 10 juin 2021).
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APPENDIX ANNEXE
(see page 689) (voir page 689)

Thursday, June 10, 2021 Le jeudi 10 juin 2021

The Standing Senate Committee on Aboriginal Peoples has the
honour to present its

Le Comité sénatorial permanent des peuples autochtones a
l’honneur de présenter son

THIRD REPORT TROISIÈME RAPPORT

Your committee, to which was referred Bill C-15, An Act
respecting the United Nations Declaration on the Rights of
Indigenous Peoples, has, in obedience to the order of reference of
Thursday, June 3, 2021, examined the said bill and now reports
the same without amendment but with certain observations,
which are appended to this report.

Votre comité, auquel a été renvoyé le projet de loi C-15, Loi
concernant la Déclaration des Nations Unies sur les droits des
peuples autochtones, a, conformément à l’ordre de renvoi du
jeudi 3 juin 2021, examiné ledit projet de loi et en fait maintenant
rapport sans amendement, mais avec des observations qui sont
annexées au présent rapport.

Respectfully submitted, Respectueusement soumis,

Le président,

DAN CHRISTMAS

Chair
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